Radical Aspects of Shemitah and Tzedakah: Part 3: Society

Insiders, Outsiders and Elijah the Prophet
1. Mishna Peah 8:7
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They may not give a poor person wandering from place to place less than a loaf worth a pundion
at a time when four seahs [of wheat cost] one sela. If he spends the night [at a place], they must
give him the cost of what he needs for the night. If he stays over Shabbat they must give him
enough food for three meals. He who has the money for two meals, he may not take anything
from the charity dish. And if he has enough money for fourteen meals, he may not take any
support from the communal fund. The communal fund is collected by two and distributed by
three people.

2. Tosefta Gittin 3:18
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. In a city that has both Jews and Gentiles, those who oversee the communal fund should collect from
both Jews and Gentiles for the sake of peace. So should they distribute to the poor Gentile and the poor
Jew alike for the sake of peace. One should eulogize and bury the deceased Gentile for the sake of
peace, and one should comfort the mourning Gentile for the sake of peace.

3. Talmud Bavli: Bava Batra 8b

DY NiND MaRT HY NN oI PRY 23w 1023 AYRYR nphnnm ouYwa 2y ApTE DY A9p 131 un
(MWs1 °1°73 NPA? TOX 70 onPwI°aY). Niding T2 AYhYa npbnnm

§ the Sages taught: Money for the charity fund is collected by two people and distributed
by three people. It is collected by two people because one does not appoint an authority over
the community composed of fewer than two people. And it is distributed by three people,
like the number of judges needed in cases of monetary law, since the distributors determine who
receives money and who does not, as well as how much each person receives.
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There are additional differences between these two types of charity operations: The food from
the charity platter is distributed to the poor of the world, meaning, to any poor individual
arriving in the city; the money of the charity fund is allocated exclusively to the poor of the
city. But it is permitted for the residents of the city to use money that has been collected for



the charity fund to purchase food for the charity platter to feed the poor; and similarly they
may use food that had been collected for the charity platter for the charity fund. In general, it
is permitted for them to change the purpose toward which charity will be used to whatever they
want, in accordance with the needs of the community.

4. Talmud Bavli: 7b
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MISHNA: The residents of a courtyard can compel each inhabitant of that courtyard to
financially participate in the building of a gatehouse and a door to the jointly owned
courtyard. Rabban Shimon ben Gamliel disagrees and says: Not all courtyards require a
gatehouse, and each courtyard must be considered on its own in accordance with its specific
needs. Similarly, the residents of a city can compel each inhabitant of that city to contribute to
the building of a wall, double doors, and a crossbar for the city. Rabban Shimon ben
Gamliel disagrees and says: Not all towns require a wall.
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With regard to this latter obligation, the mishna asks: How long must one live in the city to be
considered like one of the people of the city and therefore obligated to contribute to these
expenses? Twelve months. But if he bought himself a residence in the city, he is immediately
considered like one of the people of the city.
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GEMARA: The Gemara asks: Is this to say that making a gatehouse is beneficial? But
wasn’t there that pious man, with whom the prophet Elijah was accustomed to speak, who
built a gatehouse, and after-ward Elijah did not speak with him again? The objection to the
building of a gatehouse is that the guard who mans it prevents the poor from entering and asking
for charity. The Gemara answers: This is not difficult: This, the case presented in the mishna, is
referring to a gatehouse built on the inside of the courtyard, in which case the poor can at least
reach the courtyard’s entrance and be heard inside the courtyard; that, the story of the pious man
and Elijah, involves a gatehouse that was built on the outside of the courtyard, completely
blocking the poor’s access to the courtyard’s entrance...

5. Talmud Bavli: Ketubot 61a
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It is related about two Sages, Avuh bar Thi and Minyamin bar Ihi, that one of them was
accustomed to give his waiter from every type of food that he ate, while the other one would



give him only one of the types of food that he ate. The Gemara says: Elijah spoke with this
Sage, but Elijah did not speak with that Sage
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Similarly, the Gemara relates an incident with regard to two pious men, and some say they
were Rav Mari and Rav Pinehas, the sons of Rav Hisda: One Sage would give the waiter
something to eat before the meal, and the other Sage would give the waiter something to eat
after the guests had eaten. With regard to the one who gave it to him earlier, Elijah spoke with
him. But with regard to the one who gave it to him later, Elijah did not speak with him.

6. Deuteronomy 25
ADIRTOR YRR 12WR nNya Saia mwa
In this year of jubilee, each of you shall return to his holding.
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When you sell property to your neighbor,le., fellow Israelite; see v. 46. or buy any from
your neighbor, you shall not wrong one another.
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In buying from your neighbor, you shall deduct only for the number of years since the jubilee;
and in selling to you, he shall charge you only for the remaining crop years:
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Do not wrong one another, but fear your God; for I the LORD am your God.

7. Mishna Bava Metzia 4:10
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Just as there is a prohibition against exploitation [ona’a] in buying and selling, so is there
ona’a in statements, i.c., verbal mistreatment.. One may not say to a seller: For how much are
you selling this item, if he does not wish to purchase it: If one is a penitent, another may not
say to him: Remember your earlier deeds. If one is the child of converts, another may not
say to him: Remember the deeds of your ancestors, as it is stated: “And a convert shall you
neither mistreat, nor shall you oppress him” (Exodus 22:20)



